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ConocTtaBuTeNnbHasA ClaBAHCKas
CUHTAKTOJIOrUS — Hay4YHOe A0CTOAAHUE
6pPHEHCKOMW CNAaBUCTUKMU

Comparative Slavic Syntactology—Scientific Heritage of
Brno Slavistics

CraHncnas AnexkcaHapoBuy Poinos

(HwxHui Hoeropop, Poccns)

A6cTpaKT:

B craThe aHaNM3MpyeTCs Posib OPHEHCKOI CIaBUCTUKI B CTAHOBJIIEHUN 11 PA3BUTUN
HOBOTO HayYHOTO HaIlpaBJIeHNI — COIIOCTABUTEIbHOI CIaBIHCKON CUHTAKTOJIOI U,
OCHOBOIIOJIOXKHMKOM KoTopoii cran 1. Bayap. [ToquepkmBaercss GoJIbIIION BKIAL
B ee passurne C.Kaxmn, P.Mpaseka. ABrop ofpaljaer BHUMaHIE Ha TECHYIO
CBSI3b 9TOII UCCIIEOBATENBCKOI 00JIACTY C TEOpMEN CMHTAKCICA, TMHTBUCTIUECKOI
THUIIOJIOTMEVI, KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTUKON, IMHIBOAMOAKTIKON. B KauecTBe 0MHOIM
13 aKTYQJIbHBIX 3aJla4 pacCMaTPUBAETCA COIIOCTABUTEIbHOE N3yUYeHIe CMHTAaKCHCa
CJIaBSHCKOT'O SI3BIKOBOTO apeajia Ha OCHOBe KOH(PPOHTAIMOHHOTO aHaJIM3a IIPOCTOr0
IpeJJIoKeHNd B UEILCKOM M PYCCKOM f3bIKaX C YUETOM MX TUIIOJIOTMUECKUX
0COOeHHOCTEN. AHANMU3UPYIOTCI TUIIMYHbBIE YEIICKO-PYCCKUE CUHTAKCUUECKIE
KOH(POHTEMBI: a) CO 3HAUEHMEM IIPeIMKATHON IT0CECCUBHOCTYL; 6) BRIpaskarolye
JIMYHOCTHBIN IPUHINIL.

Knwouesble cnoBa:

OpHEHCKas CIaBUCTIIKA; COTIOCTABUTENIbHAS CJIABIHCKAs CHTAKTOJIOTHS; CTPYKTYP-
HblE TUIIBI; IIPOCTOTO IPENJIOKEHNI; KOHQPOHTALMOHHBI aHAIN3; TUIIOIOTUS
IIpeasIoKeHNA; KOTHUTUBUCTIKA
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Abstract:

The article analyses the role of Brno Slavistics in establishing and development
of the new scientific direction—comparative Slavic syntactology that was founded
by J.Bauer. It is emphasized the important contribution of S.Za%a and R. Mrazek.
The author pays attention to the close connection of this research area with the
theory of syntax, linguistic typology, cognitive linguistics, language pedagogy. One
of the urgent research problem is the comparative study of the syntax of Slavic area
through the confrontational analyses of the simple sentence in Czech and Russian
languages, considering their typological specificities. There are analysed the typical
Czech-Russian syntax confrontems: a) with the meaning of predicate possessive;
b) expressing individual principle.

Key words:

Brno Slavistics; comparative Slavic syntactology; structural types of simple sentence;
confrontational analyses; typology of the sentence; cognitive science

HcToxu OpHEHCKOII CIIaBUCTUKY, KaK M3BECTHO, BOcXoaaT K KoHuy X VIII — Hauany
XIX BB., KOTZla B IIepuo[ HallMOHAJIIBHOTO Bo3poxxaeHnsa B Yexun u Mopasuu passep-
HyJIaCh MeATeIbHOCTh BbInatomerocs cnasucra Moceda [Jobposckoro'. B Bpaenckom
VHUBEpPCUTETE — C CAMOTO €ro OCHOBAaHMA B 1919 TOQy — aKTMBHO pasBUBajach
CJIaBMCTMKA KaK KOMIUIEKCHAs «CJIaBIHCKas PIIIOIOrUI» B 001aCTI KOMIIapaTHBY-
CTUIKU, TIAJIEOCIaBUCTUKY, OOTEeMUCTUKY, PYCUCTUKIY, COIIOCTABUTEIBHOI CJIaBIH-
CKOJI ¢uimosoruy (I3bIKO3HAHUS ¥ JIUTEPATypOBedeHNs) — Orarogaps HayuHOI
u yqe6Ho—nenarormquKoﬁ JedTeJIbHOCTU TaKMX y4eHbIX, Kak B. Maxek, B. Borapak,
B.TaBpanex, P. O. fIko6con, H. H. lypHoBo, a Biocinenctsun ®. Tpasuuuexk, 1. Bypnas,
®.Bonpman, U.Kypu, f.Baysp, P.Beuepka, WU.Iloctnummn, m MHOIUX OPYTUX.
BpHeHckas craBuCTUKA 32 BpeMsl CBOErO CYIIIECTBOBAHMS ChICKaia mobpoe mms
BO MHOTMX CTpaHax U B XX BeKe 3aCIy>K€HHO BOIIIA B MCTOPUIO €BPOIENICKOM
U MUPOBOII CTaBUCTUKIL.

B 60-80-e roger mpornoro croietus ¢uirocopcknii daxynsrer BpHeHCKOTO
VHUBEpPCUTETa CTaJ IPU3HAHHBIM B MUpe LIEHTPOM CUMHTAaKCUUeCKO HayKu. 31ech
copMupoBanach 3HaMEeHNTasA CMHTAKCUYecKas IIIKOJIA, IIPeCTaBUTENIIMY KOTOPOIL
SIBJISIIOTCSL M3BecTHbIe ciaBucthl S1. Bayap, P.Beuepka, C.Kaxa, P. Mpasek, Gore-
muctel M. I'per, I1. Kapinuk, f. Xomoynek u ap. imenno ¢unocobckum paxyrbreToMm

1 VECERKA,R.: Slovanska filologie na Filozofické fakulté. In: DOROVSKY, I, VALEK, V., VECERKA, R.,
CEJKA, M. (eds): Slavica na Masarykové univerzité v Brné. Brno: Vydavatelstvi MU v Brné, 1993,

s.9.
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OBLIO OPraHM30BaHO [IPOBEeHNE IIATI OPHEHCKIX CUHTAKCUYECKUX CIMIIO3MYMOB
(1961-1976 IT.), MOJTYUMBIINX LIMPOKYIO M3BECTHOCTh 3a PyOEKOM WM CTaBIIIUX
MeXAyHapOOHbIMU. B 911 ke rompl B BpHO perynspHO BBIXOOMIM COOPHUKM
HayuyHbIX TpyxoB Otazky slovanské syntaxe. [lokasareapHO, UTO aMepUKAHCKMIL
cnaBuct XeHpuK BupHOaym B cBoe Bpems o0Opa3HO HasBan BpHo «Mekkoit
CIIaBSHCKOTO CUHTaKcuca»?. [Io3ToMy fajiexo He cydaifHo, UTO MMEHHO B T. BpHo
B KoHIle XX BeKa 3apOANIOCH HOBOE HAYyUHOE HAaIIpaBeHIe — COIIOCTaBUTENbHAT
CIIaBSHCKAs CUHTAKTOJIOTHSL.

ConocmagumenvHast CIAGIHCKAS CUHMAKMOI02US — 00JIACTh COITOCTABUTEIHHOIO
VICCIIeJOBAHMSI CUHTAKCUUECKIX eUHMIII, KAaTerOpMil, KOHCTPYKLIVIII COBPEMEHHBIX
CIIaBIHCKUX SI3BIKOB — B UX CMHXPOHHOM COCTOSIHUI ¥ OMAXPOHUI. ITO HOBOE
HampasieHue GOPMUPYETCS Ha OCHOBE TEOPUM CUHTAKCICA, UAEN CTPYKTYPHOIL
JIMHTBUICTUKY, CPAaBHUTEIHHO-VICTOPMUECKOTO VICCIIeOBAHIS CIaBIHCKIIX SI3BIKOB,
MeTOJa «aHAIUTUUYECKOTO CPaBHEHUS», VIIM «AHAJIUTUYECKOIO CUHXPOHHOIO
comocTaBJIeHMs », chOpPMYIMPOBAaHHOTO B paboTax B. MaTesmyca®.

OCHOBOIIOJIOKHIKOM COIIOCTaBUTEIBHOM CJIABIHCKOI CMHTAKTOJIOTUM CTAJ IPKUIA
IpefCcTaBUTENb OpHEHCKON ciaBucTuKM SIpocimaB Bayap (1924-1969). f. Baysp
I10CJIeJOBATEJIBHO IITeJT OT U3yUeHUs BOIPOCOB CUHTAKCIICA MTANeXKHBIX KOHCTPYKLIMIL
B CTAPOCJIABSIHCKOM SI3bIKE K MCCIIEJOBAHNIO B KOMIIAPATUBIUCTCKOM IUIAHE CIIABSH-
CKOTO CUHTaKcuca — C IIMPOKUM ero oxsaroM. OH Hamucas psji HOBaTOPCKMX,
GoraTeIx (PaKTUUECKMM MaTepUayoM CTaTell, KacalolMXCs PasHBIX Pas3IesioB
cunTakcuca.t

IIporpammMHoOIT paboToit B 00JIACTM COIIOCTABUTENBHON CIABSHCKON CUHTAKTO-
jJorun cienyer cuntath ero mokian «Konfrontadni a srovnavaci studium ceské
a polské syntaxe» (1964), B koTopom orMmeuanochk: «Konfronta¢ni studium skladby
dnesni Cestiny a polstiny se dosud uplatiiovalo velmi slabé — najdeme jen jednotlivé
posttehy a vyklady ve shodach a rozdilech v uéebnicich. [...] Cela prace stoji jesté
pred nami. Bude pfi ni mozno uplatnit zkusenosti z porovnavaciho studia rustiny;

u nas byla ruské syntaxi vénovana velkd pozornost a vedle mnoha studii...».>

2 VECERKA,R: Stanislav Zaza osmdesatilety. In: GAZDA,J. (ed.): Ptispévky k aktualnim otazkam
jazykovédné rusistiky (3). Sbornik pfispévku z konference Aktualni otazky soucasné jazykovédné
rusistiky. Brno: Vydavatelstvi Tribun EU 2009, s. 6.

3 MATHESIUS, V.: O sistemnom grammaticeskom analize. In: MATHESIUS, V.: Izbrannyje trudy po
jazykoznaniju: Moskva: Izdatel'stvo Editorial URSS, 2003, s. 148.

4 LAMPRECHT,A., ZAZA,S.: Srovndvaci slovanskd jazykovéda. In: DOROVSKY, I, VALEK,V.,,
VECERKA, R., CEJKA, M. (eds): Slavica na Masarykové univerzité v Brné. Brno: Masarykova
univerzita v Brné, 1993, s. 16.

5  «ComocraBuTeNpHOE N3yUeHME CHHTAKCICA COBPEMEHHOTO UEIIICKOTO ¥ II0JIBCKOTO S3bIKOB /{0 CUX
[IOp MPVMEHSIIOCh OUEHb MaJI0 — MOKHO HAIITHU TOJBKO OT/eIbHbIE HAOIIOLEHNS V1 TOIKOBAHMS
0 CXOMCTBE U pasnmuusax B yueOHUKax. [...] OrpomHas pabora ere npencrout Ham. B xone ee
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HNanee fI.baysp pmaer B 6 ImyHKTax OCHOBHbBbIE METOJOJOTMYECKUE IIPUHIIVIIBI
COIIOCTABUTEIBHOTO M3YUEHNSI CUHTAKCHUCA COBPEMEHHBIX CJIABSHCKUX SI3BIKOB.
[IpumeuaTenbHO, B YACTHOCTH, CIeAyiolllee BakHOe moioxkeHue: «Konfrontaéni
studium syntaxe se nesmi omezit jen na zjistovani rozdilt a na jejich vysvétlovani.
Jde o porovnani celych syntaktickych systému, pfi némz musime velmi peclivé vazit
misto porovnavanych jeva v kazdém jazyce; stejné zavazné jako rozdily jsou i shody,
a v naSem piipadé jesté zavaznéjsi, protoze prevladaji».6

A.Baysp sanmoxwmia Tpaguuuy OpPHEHCKUX CUHTAKCUYECKUX CUMIIO3UYMOB
1 u3maHue HayuHbIX cOopHuUKOB «Otazky slovanské syntaxe». CoBmecTHO
¢ 51. BayapoM X aKTMBHEJIIINM OPTaHN3aTOPOM U IIPOKODKATEIeM TPATIIAIL CTA
C. Kaxa.

Cranncias JKaxa, CBOI0 HayUHYIO AeATeJbHOCTb CTPOUT IIpeXKie Bcero Ha Gase
COIIOCTABUTEIBHOTO aHAIM3a PYCCKO-UEIICKOTO U YEeIIICKO-PYCCKOI0 CMHTAKCIICA.
B MHOrOUMCIEHHBIX HAYUHBIX CTAThSIX OH PACCMAaTPUBaeT TeOpeTUUeCKIie IPOOIeMbl
CUHTAKCUCa, OTHeJIbHbIE WIEHBI IIPeIVIOKEHNs, TIOPSITOK CJIOB, TUIBI IIPOCTOTO
IIpeIIOKEHUSI, CEMAHTUKY CJIOKHOIIOTUMHEHHOTO IPeIJIOKEeHNS; IIPY 3TOM II0CTO-
SHHO o0palllaeT BHMMAaHMe Ha TUIOJIOTMUECKME OCOOEHHOCTM IIpemJIOsKeHISI
I ero CTPYKTYypHO-CEMAHTMUECKYI0 CTOPOHY. XapaKTepHas uepTa ero HayuHOI
OEeSTENBHOCTII — CTpEMIIEHME COeqUHUTh Teopuio ¢ mpaktukoit. C.Kaxka 6bun
coaBTopoM — BMecrTe ¢ 1. Bayapom, P. MpasekomM — cuHTaKcuca pycCKOTro s3bIKa
«Pfiruéni mluvnice rustiny pro Cechy. I. Skladba» (Praha, 1960, 1979), coTpymHmUam
B HAIIMCAHNY KOJUIEKTMBHOTO yueOHMKA VIS BBICIIIEN IKOIBI « PyccKuit cuHTaKCmce
B conocTaByieHnu ¢ verickum» (Praha, 1982). CormocraBuTeNbHBIN TOAXOM K PYCCKO-

-UENICKMM CHHTaKCU4uecKnM KOoHCTpykumsam C.Kaxa SpKo IMpomeMOHCTpUpPOBA
B yue6HOM mocobun « CHHTAKCUC PYCCKOTO A3bIKA B COMOCTABIEHUI C UEIITICKIM» .

Bonbiioit BkiIag B pa3BUTHE COIIOCTABUTENIBHON CJIaBIHCKOI CUHTAKTOJIOTUN
BHec OpHeHCKMII ciaaBucT Poman Mpasek. KpaeyrosbHeIM KaMHeM ero HaywHOI
OesITEeIbHOCTM CTAaJIO MICCIIeJOBaHIME B COIIOCTABUTEIBHOM ILIaHE COBPEMEHHOIO
PYCCKOTO M — LIMpe — CJIABSHCKOTO CMHTakKcuca. P.Mpasek mepBOHAUaIbHO

MOYKHO OYeT IPUMEHUTD OIIBIT COIIOCTABUTENBHOIO M3YUEHIS PyCCKOTO 3bIKa; Y HAC PYCCKOMY
CUHTAKCUCY yIeNsIOCh 0O0JIbIIIoe BHIMaHIeE, ¥ IIOMIIMO MHOTUX ucciexoBanmit...» BAUER,J.:
Konfrontaéni a srovnavaci studium Ceské a polské syntaxe. In: BAUER, J.: Syntactica slavica. Brno:
Vydavatelstvi MU v Brné, 1972, s. 32.

6  «CormocraBuTeNbHOE CUHTAKCUUECKOE JICCIENOBaHNME He MOJDKHO OTPAHMYMBATBCSI TOJBKO
BBISICHEHMEM Pa3JINUNIL U VIX 0OBCHEHNEM. Peunb MIeT 0 COIOCTABIEHNN [{eIIBIX CUHTAKCIYECKIX
CHUCTEM, IIpM KOTOPOM HEOOXOIVIMO OYEeHb TIATENbHO B3BEIUVBATH MECTO COIOCTABJISEMbIX
ABJIEHUII B K&KIOM sI3bIKe; ONMHAKOBO Ba)KHBIMU SIBIIIOTCS KaK pasiyums, Tak U CXOMACTBA,
VL B HAIlIEM CJIyuyae OHY ellle Goyiee BaXKHBI, TaK KaK JOMUHUPYIOT». TaM xe, c. 32-33.

7  FLIDROVA,H. — ZAZA,S.: Sinaksis russkogo jazyka v sopostavlenii s éesskim. Olomouc: Univerzita
Palackého v Olomouci, 2005, s. 14—16, 50—58, 65—67, 70—73, 77—79.
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COCPEeIOTOUMII CBOE BHMMAHME Ha IIPOCTOM IIPeIJIOKEHNUM U IIpoOjeMaTMKe
ITaCCUMBHBIX KOHCTpYKLmMiL. B mambHeiiiieM cdepoil ero Hay4yHBIX MHTEPECOB
CTaHOBUTCS MICCIIEOBaHYE CO0ePHamesbHOl CTOPOHBI CIABIHCKOTO IIPeAI0KEeHII
B COIIOCTAaBUTEJIBHOM IIJIaHe — C TOUKM 3pEeHUT MOOAIbHBIX, SMOLMOHAIBLHBIX
U IeHHOCTHBIX OTHOILIEHNUIT TOBopAIero.®

Ha o6mmpHOM TeKCTOBOM Marepyaje 12 COBPEMEHHBIX CJIaBSIHCKUX JNTepa-
TYPHBIX I3BIKOB IIOCTpOeHa ero MoHorpadusa « CpaBHUTENbHBIN CUHTAKCUC CIaBIH-
CKUX JINTEPATypPHBIX S3BIKOB. VICXOIHBIE CTPYKTYPHI IPOCTOTO MPEIOKEHUs»,
KOTopas fBIJIACh 3aMETHBIM BKJIAJOM B PasBUTIE COIIOCTABUTENIBHOI CIaBIHCKOM
cunraktoigoruu. Vimenso B stoit pabore P. Mpasex BBOOMUT B Hay4HBII 060pOT
caM TepMUH «CPaBHUTEJbHAs COMOCTABUTENbHAS) CIIABAHCKAS CUHTAKTONOTHS».
OTrrpa"numnBasgch B CBOEM UCCIeTOBAaHNI OT TPAAMIMOHHON CPaBHUTEIBHO-MICTO-
PUUECKOII TPAKTOBKM, «COUETAIOIIell CpaBHEHE I3bIKOB 003aTeIbHO C MICTOPH-
YecKMM IOoAXO0NoM», P. Mpasek HNpPUXOOUT K 3aKJIIOUEHUIO, UTO «pa3BUBIIALACH
BIIOCJIEJICTBUY B HeApax CTPYKTYpPHOI'O HallpaBJIeHN OJHa JUIIb CpaBHUTeIbHAdI,
MJIU COIIOCTABUTEIbHAS, IPEe3eHTAIA I3bIKOBBIX (PAKTOB TOKe ITOJTHOCTHIO OIIPaB-
nana».!! Mcxons u3 3Toro0, yueHblit 4eTKo popMyaupyeT mpeaMeT UccIel0BaHMS:
«CpaBHUTEJIbHOE OCBellleHMe OCHOBHBIX, TUIIOBBIX IIOCTPOEHWUII, XapaKTepHBIX
171 HBIHEIIIHETO CJIABIHCKOTO SI3BIKOBOIO apeasia. Ha mepegHeM IjlaHe IIPUTOM
CTOUT OIIMCaHIE CaMOTO S3BIKOBOI'O MaTepuasa, CO CTpeMJIEHIEM BCKPBIBAThb
CUCTeMHBIe CXOJICTBA U PAcXOXKIeHMUs Mexmy sidbikamu».'? B ocHOBY cBoeit
KOHI[EITIUY COITIOCTaBUTEJILHOTO M3YUeHHs CTPYKTYP CIaBIHCKOTO IIpeIJIOKeHNs
aBTOP KJIaJeT «IIPMHLMII AePUBALMIOHHOTO CMHTAKCICA: JII000e KOHKPETHOE BBICKA-
3pIBaHMeE TaK UM MHA4Ye COOTHOCUTENIBHO C TEM VJIM MHBIM UCXOAHBIM, ANepPHBIM
npeIoKeHneM-KoHCTpykTom». !> IIpumopurernsiMm B mccnenoBanuu P. Mpaseka
CTaHOBUTCS COTepsKaTeIbHasd CTOPOHA, CMHTaKCUUecKas ceMaHTIKa IIpeIJIosKeHIA:
«Jlesto B TOM, UYTO OOMHAKOBbIE CTPYKTYPbI J€HOTATUBHBIX CUTYaIUII IIOTydaroT
Ipy COOOIIIeHNN — HAUMHAas C IPOIIO3MIUY ¥ BIJIOTh OO peanmsalyy JaHHOTO
KOHKPETHOT'O COOOIIIeHNT — B Pa3sHBIX CJIABTHCKIX fA3BIKAX 3aYaCTYI0 HEONMHAKOBOE

CTPYKTYPHO-KOHCTPYKTUBHOE odopmuenmes.

8  JIRACEK,]. - MRAZEK, R: Rusistika. In: DOROVSKY, L, VALEK, V., VECERKA, R., CEJKA, M. (eds):
Slavica na Masarykové univerzité v Brné. Brno: Vydavatelstvi MU v Brné, 1993, s. 30.

9  MRAZEK,R.: Sravnitel'nyj sintaksis slavjanskich literaturnych jazykov. Ischodnyje struktury prostogo
predloZenija. Brno: Univerzita J. E. Purkyné v Brné, 1990.

10 Tam xe, c. 11.
11 Tam xe, c. 13.
12 Tam xe,c.7.
13 Tam xe,c.7.

14 Tam xe, c.9.
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Oco6eHHO IIeHHBIM IIPeACTABISIETCS TO, YTO YUEHBIN ITOCTABIUI IPOGIEMY yCTaHOB-
JIeHNs 00IIero CMHTaKCUYeCKOTO POl CIABTHCKOTO IIPOCTOTO IIPeITI0KEeHN.
910 mMeeT OOJIBIIIOE HAayUuHOE 3HAUEHME «JIS JIYYIIEro IO3HAHWUsS CYLIHOCTI
CJIaBTHCKOT'O CMHTAKCICA, IJIs GoJiee BBITYKJIOTO OCMBICJIEHNSI MHOTUX CUCTEMHO
B3a¥IMOOOYCJIOBJIEHHBIX BJICHUIL. A Ha Oosiee HU3KOM yPOBHE a0CTPAKIMIM MOKHO,
B CBOIO OYepelb, IIOIBITAThCA OYEPTUTh BHYTPUCIABIHCKYI0 KOHTPACTUBHYIO
XapaKTepPUCTHUKY II0 TpeM OCHOBHBIM BeTBSIM CJIaBIHCKOTO apeaja I, HaKOHeLl, Ha
HU3IIIEM yPOBHE MOKHO YCTAaHOBUTD CITelM(1uecKue XapaKTepHble UepThI KaKI0To
OTJeIbHO B3ATOTO CIABSIHCKOTO fA3bIKa».'> B paGoTe maeTcsi TPUXOTOMMUECKAs
TUIIOJIOTN (BOCTOUHOCJIABIHCKIIA, 3aIIaJTHOCIABIHCKIIA, 03KHOCJIABTHCKILIL apeasbl)
CJIaBTHCKOTO IIPOCTOrO IIPeJIOMKeHNs, pacCMaTpUBAeTCI Teopus IpeMKaLII
U IIPeVIKATOB.

PasymeeTtcs, 6pI710 OBl HeCIpaBeUIMBO IPUHILKATH POJIb M 3aCIYyTU APYTUX
OpHEHCKMX CHHTAKCUCTOB, HO MIMEHHO Has3BaHHBIe yueHble: SI. Baysp, C.Kaxa,
P.Mpasek — 3T0 «Tpu KUTa», Ha KOTOPBIX 3VDKAETCS OCHOBAHIE COIIOCTABUTEIBHOI
CIIaBAHCKON CMHTAKTOJIOTUIAL.

3apoaMBIINCH B HEJpaX CPABHUTEIBHO-VICTOPMUECKOTO I3BIKO3HAHMNS Y Pa3BU-
BasCh Ha OCHOBE TEOPUN CUHTAKCICA, MIell CTPYKTypaInu3Ma, COITIOCTaBATeIbHAs
CJIaBSHCKast CMHTAKTOJIOTHUA ¢ KOHIIa XX BeKa CTajla aBTOHOMHOI ICCIIeJOBATeIbCKOII
006J1acThI0, 0OJTa/IaoIell CBOMMY 3aJadaMy, IPWHIMIIAMY, IIpMeMaMy JICCIIeI0-
BaHUA.

HecmoTps Ha onpefesieHHbIe YCIIeX) B M3yUeHNN CMHTAKCYCa KaKIOTO U3 CJIABSIH-
CKIUX SI3BIKOB, COIIOCTABUTEJIbHAS CIABSIHCKAs CHHTAKTOJIOTHS OCTAETCS B HACTOSIIIIee
BpeMd HaMeHee pa3paboTaHHOI 006IaCTBIO CIABIHCKOTO I3bIKO3HAaHMA. [ToaTomy
OIHOI M3 aKTyaJbHBIX ee 3afau IIO-IIPeKHEMY SBIISETCSI COIIOCTABUTEIBHBIN
aHaJIN3 CUHTAKCUUECKMX e AVHIIL ¥ KaTeTOPUIL, OTKPBIBAIOILIIT HOBbIE BO3MOXKHOCTI
6oJree riryb0KOTO IMTO3HAHMA CMHTAKCIYECKOI CYCTEMBI KaXKIOTO 113 COBPEMEHHBIX
CJIABSHCKUX I3BIKOB.

Bmecre ¢ TeM, cOIOCTaBUTeIbHAS CIABSIHCKAs CUHTAKTOJIOTMS HOJDKHA OBITH
TECHO CBs3aHa C pa3paboTKoil Teopuu cuHTakcuca. OQHAKO MHOTUE BOIIPOCHI
CUHTAKCUUECKOIl TEOPUM IO HACTOSIIEr0 BPeMEHU OCTAITCS HepellleHHBIMM. '
9ro, pasyMeeTcs, 3aTpygHAET 3((HeKTUBHOCTb COIIOCTABUTEIBHBIX VICCIIeTOBAHNIT
CJIaBTHCKUX S3BIKOB. Tak, mo MHeHuio M. I'peria, 0qHOIN M3 BaXHENIINX Teope-
TIYECKUX IPo6JIeM B CHHTAKCICe ABJIAETCA IIpobjaeMa pasrpaHNYeHNs IBICHNI

15 Tawm xe, c.24-25.

16 PECIAR,S. - BAUER,J. — DANES F.: O koordinaci slovanské Jjazykovédné terminologie. In:
Slavjanska lingvisti¢na terminologija. Sofija: Izdatelstvo na B’lgarskata Akademija na naukite, 1962,
S. 40—41.
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cucremubIx (langue) u peuesbrx (orHOCsAIIIMXCA K parole).!” Mabpimu cioBamu: utd
B IIPeVIOKEHUN KaK OCHOBHOJ CMHTAKCUYECKOI eqVIHNIIIE SI3bIKa-Peurl OTHOCUTCS
K SI3BIKY, @ UTO mpuHamuexxut peun? OT 9TOro pasrpaHMYeHNs BO MHOIOM 3aBUCUT
[TOHMMAaHIe ¥ 00'beKTa COMOCTABUTENLHOTO MICCIeOBAHMS B CMHTAKCIICE, U TPAHIILY
COITOCTABUTENBHOIO CUHTAKCUUECKOTO OIIVICAHI.

KcraTtu, comocraBuTeNnbHasl CIaBSHCKas CHHTAKTOJIOTMS JOJroe BpeMs ObLia
OpMEHTMPOBAaHA HAa CUHTAKCIUC A3bIKa. MeXIOy TeM, U CUHMAKCUC peuu He MeHee
Ba)KEH, U B IOCJIEAHIIE NECITUIIETIS MHTEPEC K €T0 VICCIEAOBAHNIO B CIIABIHCKIX
SI3bIKaX 3HAUNMTENBHO pacIIupiuics. Tak, aBTOphI yueOHMKa [JIS BBICIIIET IIIKOJIBI
«Skladba Cestiny» M. I'perun u I1. Kapauk craBar B eHTp CBOEro HAYYHOTO ONMMCAHUS
JKUBBIE, O0111eyIIOTPeOUTENbHbIE CHTAKCUUECKILE IBIEHNS YEIIICKOI pet, MCXOII
13 BaYKHEJIIIIETO IIOCTYJIATa COBPEMEHHOT IMHTBUCTUKY — «zkoumat jazyk (jazykovy
systém) v procesech jeho uzivani, fungovani (v fe¢i)».!® Tlpemmerom paccmoTpenms
B YKa3aHHOJ KHITE CTAHOBUTCS peannsaiys npemiokeHns (véty) B KOHKpeTHOI
KOMMYHMKATUBHOI CUTyalNH, T. €. 6bickasviganue (vypovéd), ero wieHeHue (cermeH-
TalM), BEICKA3bIBAHUE KAaK PEUEBOIl aKT, KoMMyHuKatuBHbIe (ilokuéni) pyHxumm
BBICKa3bIBaHUs, €r0 aKTyalbHOe ujeHeHue ¥ Ap. IlokasareiapHO, UTO M HOBas
akajgeMmuecKas rpaMMarnKa yelnckoro sissika «Akademicka gramatika spisovné
¢estiny» ! ocHOBBIBaeTCS Ha KOMMYHUKATUBHO-PEYEBOM ITOIXOJIe B CHTAKCIICE,
IIPM 3TOM KJIIOUEBBIM MOHATMEM craHoBuUTCa «mluvni akt, promluva» (peub kax
ropopenne): «Ta je Clenéna do jednotlivych vypovédi, které se pojimaji jako
elementarni komunikaéni jednotky reéi. Tyto jednotky feéi jsou obvykle zaloZeny
na prisuzovani (predikaci) déje nebo vztahu jeho nositeli (subjektu) a nazyvaji se
véty».?’ HoBas akajleMmrueckas rpaMMaTIKa B 3HAUUTENbHOM YaCTV MCXOIUT U3
JKUBBIX COBPEMEHHBIX IMCbMEHHBIX TEKCTOB, KOTOpPbIE COMepsKaTcs B Yelckom
HarmoHanbHOM Kopmyce.?! Citeryer, oTHAKO, OTMETHUTD, UTO B CONOCMAGUMETLHOM
IIJTaHe CMHTAKCUC PeYN B CIaBTHCKUX S3BIKAaX (PaKTIUECKN He M3YUeH.

B comocTaBuTENbHBIX UCCIETOBAHMSX BHI3BIBAIOT 3HAUNTEIbHBIE 3aTPY JHEHS
HEOMVHAKOBBIE CUHTAKCUUECKIE TPAVIINY, CYLUEeCTBYIOI/e B PAa3sHbIX CJIABIH-
CKIUX CcTpaHax, B ToM uyucie B Poccuu m Yexun. B TakoM ciydae BO3HUKAIOT

17 GREPL,M.: Iz teoreticeskogo opyta opisanija sintaksiceskoj sistemy. In: SVEDOVA,N.]. (red.)
Grammaticeskoje opisanije slavjanskich jazykov. Moskva: Izdatel'stvo Nauka, 1974, s. 4-5.

18 «u3yuaTh A3BIK (A3BIKOBYIO CIUCTEMY) B IPOLECCAX €r0 yHOTpebieHus, QyHKIMOHNPOBAHMUS
(8 peun)». GREPL, M. - KARLIK, P.: Skladba ¢estiny. Praha: Votobia, 1998, s. 13.

19 STICHA,F. a kol.: Akademicka gramatika spisovné éestiny. Praha: Academia, 2013, 975 s.

20 «Ee [promluvu] pacuneHsoT Ha OT[EeNbHbIE BHICKA3bIBAHMS, KOTOPBIE PACCMATPUBAIOTCS KaK
JIeMEHMAPHble KOMMYHUKAMUGBHbIE eOUHUYbL Peyu. DTU eJUHUIBI peurt 0OBIUHO UMEIOT B KAUeCTBE
OCHOBaHsI IIPUIMCHIBAHME IIPU3HAKA (MPEIMKALIIO) JEVICTBIS YL OTHOLIEHIIE K €10 HOCUTEIIO
(cyObexTy) U HasBIBAIOTCS npedsioyceHus». Tantéz, s. 23.

21 Tantéz, s. 16.
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CYILLECTBEHHBIE PA3JINUNI OTHOCUTEIBHO CTPOEHNS IIPOCTOTO MIPEMIIOKEHNS 11, KaK
CJIE[ICTBME, OTHOCUTEIBHO KJIACCUUKAIMI CTPYKTYPHBIX TUIIOB IIPEJIOKEHIII

B CIABSHCKUX $I3bIKax. Tak, B PyCCKOJ I'paMMaTMYeCKOV TPagWUIMY OTUETIVBO

pasrpaHMUMBAIOTCS 110 pOpMe U 10 3HAUEHIIO JBa CTPYKTYPHBIX THUIIA IIPOCTOTO IIpeN-
JIOKEHNS: IBYCOCTABHBII 1 OHOCOCTAaBHBII.*? Cpeayt 0fHOCOCTABHBIX Pa3IMIAtOTCs

CTPYKTYPHO-CeMaHTIYeCKYe BUIbI IIPOCTOTO IPeIoKeHNs: ONpeeIeHHO-IIUHOe,
HeoIIpeeIeHHO-INYHOe, 000011IeHHO-TNYHOe, Oe3IIuHoe, MHGUHUTIBHOE, HOMU-
HaTMBHOE, BOKATUBHOE TpeIoxkenns.?> OIHAKO B UEIICKOI rpaMMAaTHKe PUHATO

MHOe pasrpaHnyeHne: vétné struktury podmétové (dvojclenné) a vétné struktury

bezpodmété (jednoclenné, impersonalni)®*. Pasnuume Mexmy MpemIoKeHUSMI

MOJIEeKAIHBIMHI U OeCIIONJIEKAIITHBIMI clepyroee: «vety podmétové maji Vidy gra-
maticky podmét, tfebaze nékdy nevyjadieny, véty bezpodmété gramaticky podmét ne-
maji».?*> CiieoBaTenbHO, YeIICKIe TUIIBI IPOCTOTO TIPENIOKEHNS HEeTOK eCTBEHHbI

pycckum. OcoGeHHO BasKHO TO, UTO 3TO pasinume B KiaccuUKaImy TUIIOB IIPOCTOTO

[IpeJIOKEeHNS He TOJIBKO TEPMIHOJIOTMUECKOTO, HO U NPeOMemHO-CO0epH amerbHO20

xapakTepa. Yellckme IIpemIosKeHNs, B KOTOPHIX IIOMJIeKallee-CyObeKT CIOBECHO

He BbIpaskeH, Harpumep: Ucim se Gesky; Vratil jsem se pozdé vecer; Rikali mu bratr
Palecek — xBamupnuupyoTCs, B OTINUME OT PYCCKOI IpaMMaTIIeCKOI TPaguLu,
KaK MpeIJIOKEeHNS [BYUWIeHHbIE (a He ogHowrenHsre!).? Orciona ClleyeT, uTo

IIpM TPOBEHEHMI COIIOCTABUTENBHOTO aHAIN3a CTPYKTYPHBIX TUIIOB IIPOCTOTO

[IpeJIOKEHNSI B PYCCKOM U UELICKOM SI3BIKaX IIPeie BCero HeoOXOqMMO BEIOpaTh

OCHOBaHIE [JIS1 COIIOCTABIEHNSI — comparationis.

22 3aciyra B pasTpaHMUYEHNM ¥ VCCIEOBAHMM YKA3aHHBIX TUIIOB IIPOCTOTO IIPEMJIOMKEHMS
npunamrexut A. A. Illaxmatosy, cm.: SACHMATOV, A. A.: Sintaksis russkogo jazyka. Leningrad:
Gosudarstvennoje ué¢ebno-pedagogiceskoje izdatel’stvo, 1941, s. 49-50.

23 Cwm., manipumep: BABAJCEVA, V. V. - MAKSIMOV, L. ].: Sovremennyj russkij jazyk. Cast’ II. Sintaksis.
Punktuacija. Moskva: Prosves¢enije, 1981, s.91-92.

24 TRAVNICEK, F.: Mluvnice spisovné cestiny. Cast II. Skladba. Praha: Slovanské nakladatelstvi, 1951,
s.619-620, 624—625; GREPL, M. - KARLIK, P.: Skladba spisovné Cestiny. Praha: SPN, 1986, s. 111-113;
HAVRANEK, B. - JEDLICKA, A.: Ceskd mluvnice. Praha: SPN, 1960, s. 330-334; GREPL, M. a kol.:
Priruéni mluvnice ¢estiny. Praha: Nakladatelstvi Lidové noviny, 1995, s. 338. Ciiexyer oTMeTUTb, YTO
HOBasl aKaJeMIUeCKas IPaMMATUKA YELICKOTO A3bIKA OTXOJUT OT TPALULIMOHHOIO TOHVMAaHUS
CTPYKTYPHBIX THUIIOB IIPOCTOTO IIpeJioskeHMs, deM oHa «se odliSuje od dosavadnich gramatik
(mluvnic)», T. e. «<OTIMUAETCA OT CYIECTBOBABLINX JIO CUX Top TpammaTik» — STICHA, F. a kol.:
Akademicka gramatika spisovné cestiny. Praha: Academia, 2013, s.18. B Hell paccmaTpuBaercs
npesxpe Beero «zakladova vétna struktura (ZVS)», a umenno: «Cleny, jejichz pfitomnost ve vétné
struktufe pfisudek vyzaduje» («wreHsl, HaIMUME KOTOPBIX B CTPYKTypeE IPENIIOKEHNUS HeIaeT
HEOOXOIMMBIM cKasyemoe») — TaM e, C. 543.

25 «IIpenmorkeHns: OMJIEKALIHbIE BCETa MMEIOT IpaMMaTIUecKoe IofIerKallee, XOTsl MHOTAA U He
BBIPAXKEHHOE, IIPEUIOKEHISI OeCIIOMIIEKAIIIHbIE TPAMMATIUECKOTO ITOJIEXKALIETO HE IMEIOT».
GREPL, M. - KARLIK, P.: Skladba spisovné Cestiny. Praha: SPN, 1986, s. 113.

26 HAVRANEK,B. - JEDLICKA, A.: Ceskd mluvnice. Praha: SPN, 1960, s. 345.
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OpnHa M3 aKTyaIbHBIX IPOOIEM COIOCTABUTEIHHON CIABIHCKON CHHTAKTOJIOTUI —
IIOCTpOEHIe KOH(PPOHTALMOHHBIX MICCIeXOBAHMIT CHTAKCIUECKIUX SIBICHIII CIIaBsIH-
CKUX SI3BIKOB C yYEeTOM TUIIONIOTUY CIABSIHCKOTO MPOCTOTO MpeiosKeHms.?

Kongponmayuonnviii amanu3 — cHUCTeMa MCCIeJOBATEIbCKUX IPUHLNIIOB,
IIpUEeMOB, KOTOpbIe HAIlpaBieHbl Ha BBIABIEHUE PA3TUYUL IBYX T€HETUUYECKN
POICTBEHHBIX S3BIKOB. KOH(POHTAI[MOHHBI aHANM3 CTaBUT LEJBI0 MCCIENO-
BaHIMe CUHTAKCUYECKMX KOHCTPYKUMII ABYX SI3BIKOB C TOUKM 3PEHMNs B3aMMHBIX
CUHXPOHHBIX OTHOLLIEHNIT — KOHPpoHmayuu. VICTUHHBIN CMBICT KOHPPOHTAIIUN —
B PaCXOXXIEHUM OBYX C6A3AHHLIX MEXAy COo00J II0 KaKoMy-Imbo IpU3HaKy
SI3BIKOBBIX siBJIeHNII. KitoueBoe moHsaTIe KOHPPOHTAIMOHHOTO aHAIN3a — CUHMAK-
cuueckas KoH@ponmema (CMHTaKCUUecKas KOHQPOHTAIMOHHAA Iapa). 9TO IBa
CMMHTAKCIMUYECKIMX 3JIEMEHTa (BI)ICKaSI)IBaHI/IH, MOOEJIN IIPOCTOTO IIPENJIOKEHUA
U T.J.) COTIOCTABJISIEMBIX SI3BIKOB, KOTOPBIE MIMEIOT 3aKOHOMEPHOE COOTBETCTBIIE:
Ha 0Gase 00WHOCMU ITUX IJIEMEHTOB 10 KaKOMY-JIMOO IPU3HAKY MEXKIAY HIMU
oOHapy>KMBaeTcs A3BIKOBOe pasnuuue. KoOHGPOHTALMOHHBI aHAINS3 CHHTAKCUCA
3aKJII0YaeTCs He TOJIBKO B BBISBJICHUM PA3JINUNIL COIIOCTABIIEMbIX CUHTAKCIUECKIX
KOHCTPYKIMIT, HO M — UTO OCOGEHHO BaKHO — B OOBSICHEHUN 9TUX PA3IUUMIL.

VHTepecHO, UTO KOH(QPOHTALMOHHBIE PAasiuNyus MEXKIY SKBMBAIEHTHBIMI
CUHTaKCUYECKUMY CTPYKTypaMI IIPOCTOTO IIPEMJIOKEHUS B COIIOCTABIISEMBIX
I3bIKaX MOTYT OBITH BO MHOTMX CJIyuasx 0ObsCHEHBI Ha OCHOBE MUNOI02UUECKUX
0co0eHHOCTel SI3BIKOB. VI3 3TOro ciiegyer TecHas CB3b KOH(POHTALMOHHOIO
II0AXO0Ma B COIIOCTABUTENBHO CIABSIHCKOM CUHTAKTOJIOTUY C JIMHIBUCTUYIECKOT
tumnosnorneit. Heo6XoauMMoCTs IIpUBJIeUeHNs TUIIOJIOTUM B COIIOCTABUTEIBHOM
CMHTAKCICe CJIaBIHCKIUX SI3bIKOB yOequTenpHo aprymentupyer V. Aunepur: «Typolo-
gii slovanské jednoduché véty je... mozné definovat jako nauku o typech jednoduché
véty se stejnymi nebo podobnymi modely, schématy nebo vzorci. Pfedmétem
typologie slovanské véty se tak stava studium vnitfni organizace jednoduchych
vét slovanskych jazykt. Vystavba typologie slovanské véty umoznuje na jedné
strané hloubéji proniknout do podstaty dané gramatické kategorie jako systému
a na druhé zjistit typologické rozdily v struktufe jednoduchych vét jednotlivych
slovanskych jazykti».2® K coxanenuo, TUIIOTOTMIECKOe MCCITIe{OBaHMe CUHTAKCHCA
COBpPEMEHHBIX UEIIICKOTO ¥ PYCCKOTO SI3bIKOB IIPOBOIMIIOCH HA MaTepualle TOJIbKO

27 ANDERS, ].: K typologickému studiu slovanské véty: ziklad srovnavani. In: POSPISIL, J. - ZELENKA, M.
(eds): Ceska slavistika 2003. Ceské prednasky pro XIII. mezindrodni kongres slavistf, Ljubljana
15.-21. 8. 2003. Praha: Academia, 2003, s. 17.

28 «TUIONOrNMIO CIABSIHCKOTO IPOCTOTO IPEMJIOKEHNS MOXKHO OIPENEIUTh KaK HayKy O TUIIaxX
IIPOCTOTO MIPEJIOKEHNS C OVIHAKOBBIMIL JUIM CXOXHBIMM MOMENSIMIL, CXeMaMy Jn (popMyIIaMut.
IIpeqMeTOM TUIIOJIOTHY CIAaBIHCKOTO IPEIOKEHNs, CIeX0BaTeIbHO, CTAHOBUTCS M3yUeHUe BHYT-
peHHelT OpraHus3aIyy MPOCTHIX MIPEIIOKEHNIT B CIABIHCKUX A3bIKaX. II0CTpoeHe TUITOIOr UM
CJIABSTHCKOTO IIPEJIOKEHNS TI03BOJISET, C OLHON CTOPOHBI, INIyD)Ke IPOHUKHYTH B CYIIHOCTh
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OTOECJIBbHbBIX CUMHTAKCNMUYECKUX I(E:].TeI‘OpI/II‘/‘I.29 B ocuHoBHOM HaxXoamM OTOECJIbHBIC
HaOTIOIeHMs U TOJKOBAHMUS CXOMCTB 1 pasiirunit.’’ Mexy TeM, B TUTIONOTMYeCKOM
IJIaHEe MEXAY UEIICKUM U PYCCKMM sI3bIKAMI MOTYT OBITh BeChbMa CYIL[eCTBEHHbIE
pasnmuvst. MO>KHO BBIIENTD ABE TPYIIIBI TUIIOJIOTMUECKIX PA3JIMUNIL: 8) HEKOTOpPBIE
TUIIOJIOTMMUYECKME PA3JINUMd ITOABVIIVICH KaK PpeE3yJbTaT MHHOBaLMIV: OOVH W3
SI3BIKOB IIPMOOpES HOBYIO TUIIOJOTMYECKYIO XapaKTePUCTUKY, KOTopas He ObLIa
CBOJICTBEHHA B IPEBHOCTH [IPACIABIHCKOMY SI3BIKY ¥ HECBOVICTBEHHA B HACTOSIIIIEE
BpE€MA BTOPOMY COIIOCTABIIAEMOMY SA3BIKY; 6) TUITOJIOTMMUECKNIE Ppa3JINYUIMA MEXIOY
PYCCKUM ¥ YEIIICKUM SI3bIKOM MOT'YT BO3HUKHYTH TaK)Xe B pe3yJibTaTe OOJIbIIIe
aApXamvYHOCTY OJHOTO M3 COIOCTaBJISEMBIX SI3BIKOB: OOUH W3 HUX COXPAHII
KaKy0-JIM00 TUIIOJIOTMUECKYIO XapAKTEPUCTUKY [IPACIABIHCKOTO SI3bIKa, JPYTOI JKe
ee yrparmn.’!

JIJ1s1 COITOCTAaBUTEIBHOI YEIIICKO-PYCCKOI CMHTAKTOIOTUY GOJIBIIION HAYUHBII
VMHTEepeC MpeACTaBiIseT TUIIMYHAS IS IIPOCTOrO IIPEIJIOKEHNST UELICKO-PYCCKast
CUHTaKCUYeCcKass KOHPPOHTEMA CO 3HAUEHMEM 001a0aHus uem-nubo’ (I1oceccus-
HOCTU), HAIIpUMep:

Mam novy pocitac. ~ Y mens ecmv Hoevili Komnvlomep; Maji plno starosti.
~ Y nux mHozo 3abom.

Jlesto B TOM, YTO 9KBMBAJIEHTHBIE UEIICKOE ¥ PYCCKOE BBICKAa3bIBaHMA, KOTOPBIE
JMEIOT OOIIIHOCTh B CONEPKAaTeJIbHOM OTHOILIEHMUM, CYIECTBEHHO Pa3JINUYaloTCsI
CBOVIM ITOCTPOEHUEM U CHTAKCIYECKOI CTPYKTYPOIL, 2 MIMEHHO: B YEIIICKOM SI3BIKe —
Oecriofiie;kaIHoe IpeIoKeHe:

TPEJUKAT-MIT + JOIOJHEHUE B BHUH. TA/l. CO 3HAYEHUEM
OB'BEKTA,

JAHHOI IpaMMAaTUUECKOI KaTerOPUH KaK CUCTEMBI, a C APYTOJ — BBIABUTEH TUIIOJOTMYECKIE
PasINums B CTPYKTYpe IIPOCTHIX IIPENJIOKEHIIT OTHeIbHBIX CIABSHCKIX I3BIKOB». TantéZ, s. 17.

29 Cwm., Harmpumep, BhIIeyKas. cou. Y. Aumeprra; ZAZA, S.: Soposavitel'noje izucenije slavjanskich
jazykov v naéale tysjaceletija. In: POSPISIL, J. — ZELENKA, M. (eds): Ceska slavistika 2003. Ceské
prednasky pro XIII. mezinarodni kongres slavistd, Ljubljana 15.-21. 8. 2003. Praha: Academia, 2003,
5.168-173.

30 Cwm., mampumep, wHTepecHyI0 Kuury: FLIDROVA,H. - ZAZA,S.: Sintaksis russkogo jazyka
v sopostavlenii s CeSskim. Olomouc: Univezita Palackého v Olomouci, 2005, B koropoit C. Kaxa
IIOCJIeJOBATEIBHO PACCMATPUBAET CHMHTAKCUUECKIe CTPYKTYPBI PYCCKOTO I UeIIICKOTO SI3bIKOB
C COIIOCTABUTENBHOI TOUKY 3PEHIISL.

31 MARQJEVIC,R.: Tipologiceskije osobennosti russkogo jazyka v sopostavlenii s serbochorvatskim
(lingvisticeskij i metodiceskij aspekt). In: ACARKINA, T. A., SAPKINA, O. N. (eds): SopostaviteI'naja
lingvistika i metodika prepodavanija slavjanskich jazykov. Moskva: Izdatel'stvo MGU, 1992, s. 48.
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HO B PYCCKOM 43BIK€ Ta >Ke IPOIo3NLNd IIepegaeTcsd MHOM MOJENbI0 — IBYyCO-
CTaBHBIM TUIIOM IIPEMJIOKEHNUS C 3K3MCTEeHUMAIBHBIM IJIar0JI0M-CKa3yeMBbIM MIIN
€ero HyJeBoit popmori:

TIO/I/IE)KAIIEE (Bmecto uenickoro mononuenus) + CKA3YEMOE—-BBITH +
HAOIIOJIHEHHE co 3nauenuem cyowekra Y + PO/I. TIA/L

OueBUAHO, UTO YKa3aHHOE CYIIECTBEHHOE CTPYKTYPHOE pasimyue o0yCIOBIEHO
TUIIOJIOTUYECKUMI OCOOEHHOCTSIMU UEIICKOTO sA3bIKa (habere-s3bIK) M PyCCKOTO
s3b1Ka (esse-13b1K).>2 Hayke ellle MpeCTONT BBIACHUTD TIPUUMHBI TUIIOJIOTUECKOT
nudepeHIMAIIN IPEINKATUBHO-II0CECCUBHBIX KOHCTPYKLIMI MEKAY UELLICKIM
1 PYCCKUM sI3bIKaMy. BIlostHe BO3MOKHO, UTO KOHCTPYKLIMI Mit + 6UH. N. 00eKmMa
oTpakaeT OOJIBIIIYIO ApPXaMYHOCTh UEIIICKOTO SI3bIKa (IS CTapOCIaBIHCKOTO CUHTAK-
cuca xapakTepHa opueHTauus Ha habere-s3bik). C CHHXPOHMUECKOI TOUKY 3PEHUS
OYeHb BXXHO TO, UTO SKBIMBAJIEHTHBIE YELICKAS U PYCCKas MOMENN [IPOCTOTO IPEIIIO-
JKEHVISI OTPaXKAIOT pasHble CTEPEOTHUIIBI CTPYKTYPIPOBAHNUS MBICIN U BOILIOIIAIOT
HaI[MIOHAJIbHOE, CIerpuyecKoe Il JAHHOTO HapoJa BUAeHMe Mupa. B yernickom
S3bIKOBOM CO3HAHUV KOHLIEHTPUPYETCS SICHOE U UETKOE BBIPa)KEHIE TOTO, UTO
CyOBEKT ‘UeM-mo HenocpedcmeenHo o0radaem, ueM-mo enadeem’, T.e. md v drzeni. [lns
PYCCKOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHNSI, HAIIPOTUB, XapaKTEPHBIM SIBJISIETCS TO, UTO CyOBEKT
He o0J1ajiaer, He BJIaJieeT, He OKa3bIBAeTCs XO3MHOM 4ero-to (Koro-to). Iyt pycckoro
yejioBeka Heumo’ (‘Hekmo’) CyIecTBYeT Kak Obl ‘Ps0oM ¢ HUM', ‘OKOJIO Hezo' — cp.
PYCCKYI0 MOnens Y MeHs (ecmb)...

Tax comocraBUTeIbHAS CIABIHCKAs CMHTAKTOJIOTHS IIOJyUaeT IIPSIMOI BBIXOM
B KOTHUTUBHYIO IMHIBUCTHKY. TaKOil IOAXOM, HECOMHEHHO, OTKPBIBAET HOBBIE UCCIIE-
IOBATEJIbCKIE Y METOOJIOTMYECKIIE BO3MOKHOCTH AJISI COTIOCTABUTEIBHOI CIIABSIH-
CKOJI CMHTaKTOI0oruy. Bosiee TOro, KOTHUTUBHBIN ACIIEKT SIBJISETCS B HEll IIPOCTO
HeOOXOIVMMBIM, ITIOCKOJIBKY B SI3bIKOBOI KOHLIENITyaIN3aliMy MUpa, XapaKTepHOI
I MEHTAJIUTETA JAHHOTO HApO/a, 0C000€e MECTO IPUHANJIEKUT CUHTAKCIUECKIM
KOHCTPYKIMSAM, & CHTAKCUC KQKOTO SI3bIKa «BHYyTPEHHE CBS3aH C TPaMMAaTUKO
MBICIIN , OTpaXKaeT KOHI[EeNITyalbHble OCHOBBI MEHTAIBHOTO AEVCTBUS (peueMbICIIN-
TeNbHas, KOTHUTUBHAS QyHKIMS A3bIKa)».>>

Topaspmo GoJee CI0XKHOE, HO HEOOBIUATHO BAXKHOE SIBJIEHUE I KOH(PPOHTALIM-
OHHOTO aHaNNM3a — CUHTAaKCUUECKUe KOHCTPYKUNY, BbIPAXKAIOILVe JTUYHOCMHbLU
npunyun. [leso B TOM, YTO JIMIHOCTHBII IPUHII BOCIIPMHIMAETCS U OTPaXKaeTcst

32 MRAZEK,R.: Sravnitel'nyj sintaksis slavjanskich literaturnych jazykov. Ischodnyje struktury prostogo
predlozZenija. Brno: Univerzita J. E. Purkyné v Brné, 1990, s. 34.

33 KOLESOV,V.V.: Jazyk i mental’nost’. Sankt-Peterburg: Izdatel'stvo Peterburgskoje Vostokovedenije,
2004, S. 230.
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B YEIICKOM ¥ PYCCKOM fI3BIKax II0-pa3HOMY. B pycckoMm f3bIKe, B OTIMYME OT
YEIIICKOTO, B TAKOM CJIyJae MCIIOJIBb3YIOTCA Yallle BCETO 6e3TuuHbvle NpeooneHuUs.
PasBuras crucreMa CTpyKTypHO-CEMAHTIUECKIX TUIIOB 63 IMYHOTO IpeIOKeHN
co3JaeT IPKO BBIpAKEHHOE HallMIOHAJIBHOE CBOeoOpasie pyCcCKOro s3bIKa M 00yCIOB-
JIMBaeT 3HAYNMTEIbHBIE TUIIOJIOIMUECKIEe PasINuma MeXIY PYCCKUM U YeIICKIM
aspikaMn. JlaHHad TuIojormyeckas auddepeHIManya HaXOAUT IIPOSBIEHIE
B Pa3HOOOPA3HBIX CUHTAKCMYECKIX KOHPpoHTeMax. {719 KOHPPOHTALIMOHHOTO ICCIIe-
IOOBAHMUS YEILICKOTO ¥ PYCCKOTO SI3bIKOB OOJIBIIION HAYUHBII MHTEPeC IPeCTaBITIOT
BeCbMa YaCTOTHBIE CHTAKCIYecKre KOHQPOHTEeMBI:

pyccKoe 00HOCOCMAasHOe be3TUUHOe/UHPUHUMUEHOE NPeOTOHeHUe ~ YeUICKAs
cunmakcuyeckas cmpykmypa noonexcawnas (podmétova, dvojclenna), cp.:

(A)

Mamepu cezoous e cnanocw. ~ Matka dnes nemohla spat;

Houxe ewe komnamy youpamo. ~ Dcerka musi jesté uklizet pokoj;

Mmne xouemcs ckazamv Bam do6puie crosa. ~ Rad bych Vam rekl laskava slova;

(B)

Bempom copsarno kpviwy. ~ Vitr strhl stfechu,

Hopoey 3anecno chezom. ~ Snih zaval cestu,

Bepnuosa evi6pocusio Ha penvcul. ~ Berlioz dopadl na koleje;

(B)

B cady naxuem posamu. ~ V zahradé voni riiZe;

@)
Ana 30ecv Hem. ~ Jan tu neni;
Pooumereii Hem doma. ~ Rodice nejsou doma.

IIpuBeneHHbIe CUMHTAKCUYECKUE PA3INUNsI, HECOMHEHHO, O0YCIOBIEHBI TUIIO-
JIOTMUECKUMM OCOOEHHOCTSMU UYEIIICKOTO ¥ PYCCKOTO SI3BIKOB ¥ CBSI3aHBI CO
crernduKOil BEIpaKeHNA HallMIOHAIBHO MeHTanbHOCTU. OHM CBUIETEIBCTBYIOT
0 TeCHOI CBA3M KOH(PPOHTALMIOHHOTO II0JX0Aa B COIIOCTABUTEIFHOI CIaBIHCKOI
CUHTAKTOJIOTUM C IMHI'BUCTUUECKOI TUIIOJIOTME, KOTHUTYBHBIMU MCCIeTOBaHMAMIU.
TpebyeTcs manpHelias paspaboTKa IPMHINIIOB COITOCTABUTEIBHOTO JICCIEeJOBAHNS
CMHTaKCUMYECKUX SBJIEHUI B CIABIHCKUX fA3BIKAX — C YUeTOM TaKMX HOBBIX
HaIlpaBJIeHMIT 1 upelt B ImHrBMcTUKe XXI Beka, Kak JIMHTBUCTUUECKas TUIIOJIOTHS,
KOMMYHUKAT/BHAS JIMHIBUCTUKA, JUHTBOKYJIBTYPOJIOI S, KOTHUTUBHAS JIMHIBI-
ctuka. OQHOBPEMEHHO COIIOCTaBUTEIbHAS CJIABIHCKAsA CHTAKTOJIOTMS JOJDKHA OBITh
TECHO CBSI3aHa C IUH2600UAKMUKOU. ITO HEOOXORMMO IS IIPAKTIUECKOTO U3y UeHIT
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MHOCJIABSIHCKOTO A3BIKa, I BBIPAOOTKM 3 (HEeKTUBHOI METOOVIKY IIPEIIOJaBaHMI
MHOCTPAHHOTO I3bIKA.
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